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PETIT  ALPHABET 


FRANÇAIS. 


* 


CHRÉTIEN , 

OU 

INSTRUCTION 

POUR  UES  ENFANTS. 


CAUPENTRAS. 

I.  DEVILLARIO,  IvpftiuBGK-LlBRiiftB. 


^,'b  fA I970.n  AlPCx 


a  b  c  A 


We  f  if  b  1 


V  *è  %' 


XY8 

•  ’*  */  > 


ABC  »  JE  F 
HIJKLMN0 
PQRSTt'V 
XYZÆOEW. 


|  Ba  be  bi  bo  bu 
Ca  ce  ci  co  eu 
Da  de  di  do  du 
Fa  fe  fi  fo  fu 
Ga  ge  gi  go  gu 
üa  he  hl  ho  bu 

Ja  je  ji  j°  Ju 

Ka  ke  ki  ko  ku 
La  le  11  lo  lu 

Marne  ml  momu 


Na  ne  ni  no  nu 
Pa  pe  pi  po  pu 

Quaque  qui  quo  quu 

Ra  re  ri  ro  ru 
Sa  se  si  so  su 
Ta  te  ti  to  tu  :  / 
Va  ve  vi  vo  vu 
Xa  xe  xi  xo  xu 
Ya  ye  yi  yo  yu 
Za  ze  zi  zo  zu 


que  votre  volon¬ 
té  soit  faite  en  là 


i^rre  comme  au 


\ 


offenses  comme 

nous  pardonnons 

à  ceux  qui  nous 

<»ii  offensés  ;  et 


ne  nous  laissez 
pas  succomber 

à  la  tentation  ; 
mais  délivrez  - 
nous  du  mal. 
Ainsi  soit-il. 


ha  Salutation  Angélique* 

je  vous  salue,  Ma¬ 
rie  ,  pleine  de  grâce, 
le  Seigneur  est  avec 
yous,vous  êtes  bénie 


entre  toutes  les 
femmes ,  et  Jésus, 
le’ fruit  de  vos  en~ 
traûles  ,  est  béni; 
Sainte  Marie ,  Mère 
de  Dieu,  priez  pour 
nous,  pauvres  pé- 
\  eheurs ,  maintenant 
et  à  l’heure  de  notre 
mort.  Ainsi  soit-il. 

Le  Symbole  des  Apôtres > 

Je  crois  en  Dieu  le 


Père  Tout-Puissant  | 
Créateur  du  ciel  et  de 
la  t  terre  ;  eti  eu  Jésus» 


Çhrist  son  Fils  unique 


fert  sous  ronce-rii»ic, 

a  été  crucifié,  est  mort 
et  a  été  enseveli  ;  est 
descendu  aux  Enfers  ; 
lé  troisième  iour  est 


*' 

etc  « 

T  o  .«•  A  • 

conçu  du  Saint» 

Éspr 

"  'Jp 

it*  est  né  d 

e  la 
/» 

Vier, 

ee  Marie,  a  s 

>OUI- 

•  1  ‘  I 

ressuscité  des  morts  ; 
est  monté  au  ciel ,  où 
il  est  assis  à  la  droite 
de  Dieu  le  Père  tout- 
puissant,  d’où  il  vien¬ 
dra  juger  les  vivants 
et  les  morts. 

Je  crois  au  Saint-Es¬ 
prit,  la  sainte  Eglise 
Catholique,  la  Com¬ 
munion  des  Saints ,  la 
rémission  des  péchés , 
la  résurrection  de  la 


chair,  la  vie  éternelle* 


La  Confession  des  péchés* 
Je  me  confesse  à  Dieu  tout- 

Suissant,  à  la  bienheureuse 
larie  toujours  Vierge,  à 
saint  Michel  Archange ,  à 
saint  Jean-Baptiste ,  aux  A- 
pôtres  saint  Pierre  et  saint 
Paul ,  à  tous  les  Saints ,  et  à 
vous,  mon  Père,  parce  que 
j’ai  beaucoup  péché,  en  pen¬ 
sées  ,  en  paroles ,  en  actions 
et  omissions  :  par  ma  faute , 
par  ma  faute  ,  par  ma  très- 
grande  faute.  C* est  pourquoi 
ie  prie  la  bienheureuse  Marie 


toujours  Vierge ,  S.«  Michel 
Archange,  saint  Jean-Bap¬ 
tiste,  les  Apôtres  S.  Pierre 
et  S.  Paul ,  tous  les  Saints , 
et  vous,  mon  Père ,  de  prier 

Gîur  moi  le  Seigneur  notre 
ieu. 

Que  le  Dieu  tout-puissant 
nçus  fasse  miséricorde,  qu’il 
nous  pardonne  nos  pecnes, 
et  nous  conduise  à  la  Vie 
éternelle.  Ainsi  soit-il. 

Que  le  Seigneur  tout-puis¬ 
sant  et  miséricordieux  nous 
accorde  l’indulgence ,  l’abso¬ 
lution  et  là  rémission  dé  tous 
nos  péchés.  Ainsi  soit-il. 


iw  qqwkwww'is  m  Pwsy. 

i,',Db  feeiA  Bœn- 

Et  aimera#:  parfaifemnnt. 

»f  Diçu  (BP  vala  tu  »ç  jurera#  f 
,  |ii  autre  Chose  pweiljment,. 

3.  Les  Dimanches  tu  garderas  , 
En  servant  Dieu  dévotement, 

4.  Tes  père  et  mère  honoreras  , 

U.  Afin  que  lu  vives  longuement, 

5.  Homicide  point  ne  seras , 

De  lait ,  ni  volontairement. 


6.  Luxurieux  point  né  seras*,  - 
De  corps  ni  de  consentement. 

7.  te  hier\  tf  autrui;  tu  ne ,  prend*##, 
Ni  retiendras  à  ton  espient. 

8.  Faux  témoignage  ne  diras, 

Ni  mentiras  aucunement. 
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